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          LA VIA AUGUSTA I LA XARXA DE VIALS VERDS 
La Plana de l’Arc és el paradís del cicloturisme i del senderisme, dels paisatges, 
és gaudir de més de 300 dies de sol a l’any i d’una terra banyada amb una llum 
que és pura màgia.
Els amants del viatge silenciós, assossegat i sense presses podran gaudir del 
pedaleig i els passejos a peu a través de la històrica Via Augusta i la Xarxa de 
vials verds que uneix els set pobles per camins tranquils i pràcticament plans. 
LA PLANA DE L’ARC ES MOU DE FORMA SOSTENIBLE I SLOW

ET RECOMANEM 
EN GENER-FEBRER: Et fondràs recorrent un mar d’ametlers en flor!
EN PRIMAVERA: Els colors de les flors dels bresquillers i altres fruiters
EN ESTIU: El blau del Mediterrani i les festes populars dels seus pobles
EN OCTUBRE: Els ocres de les vinyes que ens anuncien l’arribada de l’hivern

          LA VÍA AUGUSTA Y LA RED DE VIALES VERDES
La Plana de l’Arc es el paraíso del cicloturismo y del senderismo, de los 
paisajes, es disfrutar de más de 300 días de sol al año y de una tierra bañada 
con una luz que es pura magia.
Los amantes del viaje silencioso, sosegado y sin prisas podrán disfrutar del 
pedaleo y los paseos a pie a través de la histórica Vía Augusta y la Red de viales 
verdes que une los siete pueblos por caminos tranquilos y prácticamente 
llanos. LA PLANA DE L’ARC SE MUEVE DE FORMA SOSTENIBLE Y SLOW

TE RECOMENDAMOS
EN ENERO-FEBRERO: ¡Te derretirás recorriendo un mar de almendros en flor!
EN PRIMAVERA: Los colores de las flores de los melocotoneros y otros frutales
EN VERANO: El azul del Mediterráneo y las fiestas populares de sus pueblos
EN OCTUBRE: Los ocres de los viñedos que nos anuncian la llegada del invierno

          VIA AUGUSTA AND THE GREEN ROAD NETWORK 
Plana de l’Arc is a paradise for cycle touring and hiking, landscapes, enjoying 
more than 300 days of sunshine a year, and a land bathed in a light that is pure 
magic.
Lovers of quiet, calm and unhurried journeys can enjoy cycling and walking along 
the historic Via Augusta and the green road network that links the seven towns 
with quiet, practically flat routes. GET AROUND SLOWLY AND SUSTAINABLY IN 
PLANA DE L’ARC

WE RECOMMEND
JANUARY-FEBRUARY: Bathe in a sea of almond blossom!
IN SPRING: The colourful flowers of peach and other fruit trees
IN SUMMER: The blue of the Mediterranean and the local festivities of its towns
IN OCTOBER: The ochre tones of the vineyards that herald the coming of winter

+ INFO.
Xarxa de vials verds - Guia per a descarregar
Red de viales verdes - Guía descargable
Green Road Network - Downloadable Guide
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+ INFO.
Club de Producte, empreses i valors

Club de Producto, empresas y valores
Product Club, companies and values

          PLANA DE L’ARC
          UN MUSEU D’ART A L’AIRE LLIURE
Cultura, reciclatge, natura, sostenibilitat, 
temps, llum, història… Tot açò i molt 
més es fon en el nostre territori per a 
convertir-se en un museu d’art a l’aire 
lliure.  

Viatja a través de la Plana de l’Arc 
i descobreix les escultures que 
homenatgen l’Arc Romà i les arrels 
d’aquest territori. Les trobaràs en 
cadascun dels seus set municipis i dins 
de la xarxa de vials verds que connecta 
cada poble amb la Via Augusta.

          PLANA DE L’ARC   
          UN MUSEO DE ARTE AL AIRE LIBRE
Cultura, reciclaje, naturaleza, sosteni-
bilidad, tiempo, luz, historia... Todo esto 
y mucho más se funde en nuestro terri-
torio para convertirse en un museo de 
arte al aire libre. 

Viaja a través de la Plana de l’Arc y des-
cubre las esculturas que homenajean 
al Arco Romano y a las raíces de este 
territorio. Las encontrarás en cada uno 
de sus siete municipios y dentro de la 
red de viales verdes que conecta cada 
pueblo con la Vía Augusta.

          PLANA DE L’ARC
          AN OPEN-AIR ART MUSEUM
Culture, recycling, nature, sustainability, 
time, light, history ... All this and much 
more is imbued in our territory, making it 
an open-air art museum. 

Travel through Plana de l’Arc and 
discover the sculptures that pay tribute 
to the Roman Arch and the roots of this 
area. You can find them in each of its 
seven municipalities in the network of 
green roads that connect each town with 
Via Augusta.
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www.planadelarc.com

La Pelejaneta
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En una plana compresa entre la serra de Penyarroja i la muntanya del Molí, 
descobrim aquest poble d’origen medieval. D’arquitectura mediterrània, gaudeix 
de les seues façanes i balcons adornats amb plantes i flors. Pels seus voltants 
transcorre la Via Augusta. Aquest encantador poble deu el seu nom a les torres 
sota la protecció de les quals es van alçar els primers habitatges dels agricultors.

TESOROS AL ALCANCE DEL CORAZÓN 
En un llano comprendido entre la sierra de Peñarroya y la montaña del Molino, 
descubrimos este pueblo de origen medieval. De arquitectura mediterránea, 
disfruta de sus fachadas y balcones adornados con plantas y flores. Por sus 
alrededores transcurre la Vía Augusta. Este encantador pueblo debe su nombre 
a las torres bajo cuya protección se alzaron las primeras viviendas de los 
agricultores.

TREASURES TO TOUCH YOUR HEART
On a plane between the Peñarroya mountain range and Molino mountain, lies La 
Torre D’en Doménec, a town from medieval times. Mediterranean architecture 
with facades and balconies adorned with plants and flowers. Via Augusta runs 
alongside it. This enchanting town is named after the defensive towers that stood 
above the first farmers’ homes.

LA TORRE D’EN 
DOMÉNEC

tresors a l’abast del cor

DADES D’INTERÉS 
DATOS DE INTERÉS
INFORMATION OF INTEREST

Ajuntament / Ayuntamiento / City hall 
Benvinguda audioguia / Bienvenida audioguía / Welcome audio guide

Ermita de la Mare de Déu de la Font
Mare de Déu de la Font’s hermitage

Antics llavadors 
Antiguos lavaderos  / Old laundry

Església de Santa Quiteria 
Iglesia de Santa Quiteria / Santa Quiteria church

Mirador de Sant Onofre 
Sant Onofre’s viewpoint

Museu d’art contemporani a l’aire lliure
Museo de arte contemporáneo al aire libre
Open-air museum of contemporary art

CASTELLS I MONTOLIU 
(Celler / Bodega / Cellar)
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ON DORMIR
DÓNDE DORMIR
WHERE TO SLEEP

CASA RURAL QUATREVENTS
C/ Major, 32
964 428 432 / 656 920 878

ON MENJAR
DONDE COMER
WHERE TO EAT

TIENDA DE ALIMENTACIÓN / TENDA 
D’ALIMENTACIÓ / GROCERY STORE
Pl/ de l’Ajuntament, 15
964 707 096

CASTELLS I MONTOLIU 
(Bodega / Celler / Cellar)
C/ Castelló, 45
652 632 898

COOPERATIVA AGRÍCOLA SAN ONOFRE
C/ Castelló, 49
606 088 069
*Castellón-San Mateo-Morella
(Parada Autobús - Bus stop)

BAR D’EN DOMÉNEC
C/ De L’Era, 8
643 34 36 48

PANADERÍA CAFETERÍA MOMENTO 
Plaça de L’Ajuntament, 8A
641 48 42 69

ALTRES
OTROS / OTHERS

FARMACIA LUCÍA LÓPEZ SÁNCHEZ 
Plaça de L’Ajuntament, 1A
964 707 153

ÀREA AUTOCARAVANAS
MOTORHOME AREA
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Mirador de Sant Onofre
Sant Onofre’s viewpoint
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